
KESTI KEKXJK OrUKnUAMDDSPKOOSA 

АОТОШКбНК sOmAVOIMBI SAGBDD5-

SÜHASTIK 

U, Kaasik, J. Tuldava, A. Vlllup, К. Ääremaa 

Käesoleval ajal oa koostatud sagedussõnastikud peaaegu 

kõigi kultuurkeelte, sealhulgas ka meie naaberkeelte - vene, 

1Ш, soome ja rootsi keele kohta. Eesti keele alalt on ilmunud 

mõned kirjanikusõnastikud sagedueandmetega (Piir, 1963; Sauli, 

1964; Vihma, 1970), kuid suurema ulatusega sagedussõnastik 

seni puudus. Alles 1972. a. asuti esimese eeeti keele sage-

dussõnastiku kavandamisele. Algatus tuli Tartu Riikliku Üli­

kooli keelestatistikarUhoa liikmetelt ja Tallinna PolUteh-

nilise Instituudi arvutuskeskuse teaduslikult juhendajalt 

Ii. Võhandult, kelle eestvedamisel sai teoks tekstide perfo-

reerimine. Eeltööd kestsid 1975- aasta alguseni. Samal aas­

tal koostati TRÜ arvutuskeskuses programm (autor U. Kaasik), 

mis realiseeriti t). Kaasiku ja K. Ääremaa juhendamisel.Käes­

olevas kogumikus avaldatakse sagedussõnastiku esimene osa. 

Esialgsete plaanide kohaselt kavatsetakse koostada 

eraldi nelja allkeele sagedussõnastikud ja seejärel "üld­

keele" sõnastik, а. o. nelja allkeele koondsõnastik. Sage­

dussõnastik peaks hõlmama järgmised allkeeled: ilukirjan­

dusproosa autorikSne, ilukirjandusproosa tegelaskõne ning 

draamadialoogi, ajalehekeele ja teaduskeele. Ilukirjandus­

proosa autorikõne ja tegelaskõne eristamise vajadus on tin­

gitud nende allkeelte sõnavara erinevast laadist. Igast all­

keelest võetakse oa 100 000-eõnaline vallm (väljavõtukogum, 

väljavõte), kusjuures koguvalim koosneb parema representa-

tlivBuse tagamiseks paljudest osavalimitest. 

Esimese allkeelena on käesolevaks ajaks statistiliselt 
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töödeldud eesti tänapäeva ilukirjandusproosa autori­

kõne. Valis koosneb 20 osavalimist & 5000 sõnet kahe­

kümnest eri teosest, mis on ilmunud pärast i960, a. Teoste 

valiku osas (1972. a.) abistasid koostajaid kirjandusteadla­

sed H. Pühvel ja A. Vinkel, kellele siinkohal avaldatakse 

siirast tänu. Ilukirjandusproosa autorikõne sagedussõnasti­

ku materjal pärineb järgmistest teostest. 

I. Romaanid 

1. A. Beekman, Kartulikuljused (19 6 8 )  

2. V. Gross, Pinginaabrid (1965) 

3. A. Hint, Tuuline rand IV ( I 9 6 6 )  

4. H. Kiik, Tondiöömaja (1970) 

5. J. Kross, Kolme katku vahel I (1970) 

6. P. Kuusberg, Südasuvel (1966) 

7. L. Promet, Primavera (1971) 

8. V. Saar, Ukuaru (1969) 

9. H. Sergo, Põgenike laev (19 6 6 )  

10. R. Sirge, Kolmekesi lauas (1970) 

11. M. Traat, Tants aurukatla ümber (1971) 

12. E. Vetemaa, Väike romaaniraamat (1968) 

II. Novellid, lühijutud, miniatuurid 

13. A. Kaal, Saaremaa laastud II (1970) 

14. T. Kallas, Puiesteede kummaline valgus ( I 9 6 8 )  

15. J. Peegel, Lühikesed lood (1970) 

16. J. Tuulik, Vana loss, Abruka lood (1972) 

17. A. Valton, Luikede soo, Karussell (1971) 

18. M. Unt, Kuu nagu kustuv päike ( I 9 6 8 )  

III. Reisikirjad 

19. J. Kross, E. Niit, Muld ja marmor (1968) 

20. J. Smuul, Jaapani meri, detsember (1965) 

Nagu varem nimetasime, võeti igast teoBest 5000-eõne-

line valim, mis omakorda jaguneb viieks juhuslikuks vali­

tud tekstilõiguks & 1000 sõnet teose erinevatest osadest. 

Valimisse lülitati ainult autorikõne. Materjal analüüsiti 

grammatiliselt ja indekseeriti homonüümid (A. Villupi poolt). 
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Seejärel perforeeriti materjal vilerajalisele lindile. Eda­

si toimus töötlemine juba automaatselt: perforeeritud ma­

terjali põhjal koostas arvuti sõnavormide sagedussõnastikud 

iga autori kohta eraldi (osasõnastikud) ja kõigi autorite 

koondsõnastiku. Osasõnastikud koostati nii alfabeetilises 

kui ka sageduejärjestuses. Koondsõnastiku väljastas arvuti 

kolmes variandis: alfabeetilises järjestuses, sageduejärjes­

tuses absoluutse esinemissageduse (P) järgi ja sagedusjär-

jestuses "modifitseeritud sageduse" ehk kaeutuekoefitsiendi 

(U) järgi. Kõik sõnastikud on koostatud sÕnavonaide tasan­

dil. Sõnavormide koondamine põhivormide alla (nn. lemmati-

seerimine) toimub käsitsi. Sel teel saadav lekseemide sage­

dussõnastik avaldatakse kogumiku järgmises väljaandes. 

Pärast tastlust arvutil selgus, et valimi täpne üld­

maht oli 99 898 sõnet. Sellest loendati 30 733 eri sõnavor­

mi. tiks kord esinevaid sõnavorme (nn. ha pai legomena) oli 

21 760, mis moodustab 70,8 % kogu sõnavormide sõnastikust 

ja 21,8 % tekstist. Kaks korda esinevaid sõnavorme oli 3885 

(12,6 % sõnastikust, 7,8 % tekstist) ja kolm korda esine­

vaid sõnavorme 1628 (5»3 % sõnastikust, 4,9 % tekstist).Sa­

geduejärjestuses on nii osasõnastikes kui ka koondsõnastiku s 

esikohal sidesõna ja üldsagedusega 3221 (3,22 % tekstist). 

Järgnevad ta (nimetav kääne) 1602, on 1429, esi 1329, et 1203, 

oli 1116, kui 989, see 711, oma 592, nagu 536. nimetatud sõ­

navormid esinesid kõigis 20 osavalimis, kuid mõnevõrra eri­

nevate absoluutsagedustega osavalimite lõikes. 

Keelestatistikas kujunenud tavade kohaselt arvestatak­

s e  s a g e d u s s õ n a s t i k e  k o o s t a m i s e l  e s i n e m i s s a g e d u s e  s t a ­

biilsust eriliste stabiilsuskordajate alusel, võt­

tes arvesse esinemuse kõigis osavalimites ja hajuvuse kesk­

mise Umber. Kõige tuntum stabiilsuskordaja on prantsuse kee-

lestatistiku A. Juilland'1 koefitsient D (I964), mis ar­

vutatakse järgmiselt: 

V 

kus V tähistab variatsioonikordajat ja к osavalimite ar­

vu (tingimusel, et osavalimite mahud on võrdsed). Koefitsi­

ent võib omandada väärtusi 0 ja 1 vahel (mõnel juhul 

esineb ka negatiivne väärtus, mis loetakse nulliks). Seda 

koefitsienti võib vaadelda iseseisva näitajana, mida kasu-
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tatakae näit. keelte õpetamiseks mõeldud miinimumsõnastike 

koostamisel. Tavaliselt esitatakse etabiilsusnäitaja aa. 

kasutuskordaja 0 (inglise sõnast usâge) vahendusel: 

bD-î, 

kus P tähistab antud sSna sagedust ttldvalimis. Sel juhul 

saadakse stabiilsuskoefitsiendi abil "modifitseeritud" sa­

gedus, mis paremini kui registreeritud üldsagedue (P) väl­

jendab antud s8na tegelikku suhtelist sagedust, võrreldes 

teiste sõnadega. See oa eriti oluline väikeste ja keskmis­

te suurusega sagedussõnastike koostamisel, kui on tegemist 

suhteliselt väikese üldvalimiga. Peab silmas pidama, et ü 

väärtus on reeglina väiksem P väärtusest (U * P ainult 

sel juhul, kui D = 1, s. o. antud sõna esineb maksimaal­

se stabiilsusega - täpselt Ühepalju kõigis osavalimites). 

Näiteks sõnavonn on, mille üldsagedue on 1429, jaotub osa­

valimites järgmiselt: 23-54-21-129-21-86-29-76-15-28-163 -

114-76-41-119-50-79-71-144-90. Stabiilsuskordaja D väär­

tuseks saame 0,828, mis näitab, et antud sõnavorm ei esine 

eriti stabiilselt. Modifitseeritud sagedus ü = 0,828.1429" 

= 1183. Võrdluseks võib tuua sõnavormi ei üldsagedusega 1329. 

See sõnavorm esineb stabiilsemalt: D « 0,950 ja 0 • 0,950' 

•1329 = 1262. Järelikult viib О väärtus sõnavormi sõ­

navormist on sagedusjärjestuses ettepoole ja seda võib suu­

re tõenäosusega oodata juhul, kui suurendaksime oluliselt 

oma valimi üldmahtu. (Sõnavormi on sageduste suurem kõiku­

mine osavalimite lõikes on tingitud selle konkureerimisest 

vormiga oli.) Seepärast ongi põhimõtteliselt Õigem asetada 

sõnavormid sagedussõnastikus sagedusjärjekorda kasutuskor­

daja U väärtustp alusel (nende väärtuste kahanevas reaa). 

Hiiviisi on koostatud viimasel ajal paljud sagedussõnasti­

kud, näit. prantsuse, hispaania, rumeeala, slovaki ja root­

si keele sõnastik (Juilland jt., 1964; 1965; 1970;Mistrfk, 

1969; Allén, 1970). Stabiilsus- ja kasutuskordajaid arves­

tatakse ka uuemates keelestatistilietes uurimustes vene ja 

ukraina keele kohta (vt. näit. Алексеев, 1969; Дарчу*, 

1974). Käesoleva sõnastiku koostamise käigus arvutati sa­

muti D ja U väärtused ning üks sagedussõnastiku vari­

antidest moodustatigi U alusel. Et see sõnastikuvariant 

meie suhteliselt väikese valimi puhul on kahtlemata usal­
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datavam kui lihtsalt esinemissageduse (?) alusel järjesta­

tud sõnastik, siis esitatakse see alljärgnevalt ilukirjan­

dusproosa autorikõne sagedussõnastiku esimese osana, läh-

' tudee sõnavormide tasandist. Sõnastiku mahtu piirati sel­

lega, et sõnastikku lülitati ainult need sõnavormid, mille 

modifitseeritud sagedus on Sie 1 (U >1). Selliseid BÕna-

vorme on kokku 2927« Sõnavormid on järjestatud kasutuskor­

daja U põhjal, kusjuures järjekorranumber (aetak) märgi­

takse iga kümnenda sõnavormi ette. 

Sõnastikus leiavad kasutamist järgmised lühendid: 

(e) - substantiiv 

(a) - adjektiiv 

(n) - numeraal 

(p) - pronoomen 

(v) - verb 

(sx), (ax), (px), (vx) - substantiiv, adjektiiv, pro­

noomen või verbi käändeline vorm väljendverbi 

komponendina 

(d.j) - iseseisev adverb 

(в/dj)- adverbiaalsesfunktsioonis kasutatud nimisõna-

vorm (pooladverb) 

(d2) - modaaladverb (rõhumäärsõna) 

(d^)- - prefiksaaladverb (abimäärsõna) 

(pp) - pre- või postpositsioon 

(k) - konjunktsioon 

(kx) - iihendkonjunktsiooni komponent 

(i) - interjektsioon 

(nom) - nominatiiv 

(gen) - genitiiv 

(par$ - partitiiv 

(iil) - illatiiv 

(in) - inessiiv 

(ei) - elatiiv 

(all) - allatiiv 

(ad) - adessiiv 

(sg) - singular 

(pl) - pluural 

(neg) - eitava kõne vorm 

(imp) - imperatiiv 

(atr) - (mineviku) kesksõna atributiivses või predi-
dikatiivees funktsioonis 

(t) - määruslik tarind (lauselühend) 



Lühendeid kasutatakse leksikaalsete ja grammatiliste 

homonüümide eristamiseks, samuti muudel juhtudel, leus see 

on vajalik sSnavormi või funktsiooni määramiseks. Seal­

juures peetakse silmas järgmist. 

Käändsõnavormidele lisatakse vajaduse korral kas sõ­

naliigi või käändenimetuse lühend, näit. viis (s), viis 

(n), rahvast (part), rahvast (ei). Tavalistest nominaal-

vormidest lahus esitatakse väljendverbide+ komponendid 

koos sõnaliigi vSi vormi lühendiga, näit. appi (ex), osa 

(partx), otsa (illx). Ühtelangevate arv- ja asesõnavormi-

de puhul varustatakse sõnaliigi lühendiga viimased, näit. 

teine (p), ühel (p), arvsõnad aga ainult erandjuhtudel, 

nagu pool (n) (et hoida viimast lahus homonüümsest nimi-

ja kaassõnast). 

da-infinitiivi ja imperatiivi ainsuse 2. pöörde ho­

monüümsuse korral tähistatakse vastava lühendiga impera-

tiivivorm kui harvemini kasutatav, näit. saada (imp) ver­

bist saama. Mineviku kesksõnadest märgitakse ära ainult 

need, niis esinesid tekstis määrusliku tarindina (t), täi­

endina või öeldistäitena (atr). Ülejäänud juhtudel esines 

kesksõna öeldise funktsioonis (liitaja osisena või ka ük­

si). 

Omadussõna ablatiivivormiga homonüümsed lt-liitelised 

iseseisvad adverbid esitatakse üldiselt ilma sõnaliigi lü­

hendita. Kui vaja, lisatakse see samakujulisele adjektii­

vile. Erandiks on juhud, kus üht ja sama adverbi kasuta­

takse nii iseseisva kui ka rõhumäärsõnana, näit. lihtsalt 

(d.j) ja lihtsalt (d2). Öeldu kehtib samuti teiste määr-

sõnatüüpide suhtes (peale lt-liiteliste), näit. otse (d^) 

ja otse (d2). Ainult abimäärsõnad, mis sageli cm homonüümsed 

kaassõnadega, tähistatakse alati vaetava lühendiga (d^). 

Samuti toimitakse kaaseõnade (pp) puhul. Pre- ja postpo­

sitsioone pole käesoleval juhul eristatud, seda tehakse 

lemmatiseeritud sõnastikus. 

Sidesõnadest varustatakse lühendiga (k) need, mis on 

homonüümsed kaassõnade või rõhumäärsõnadega (harvemini 

teiste sõnaliikide sõnadega), samuti ühendsidesõne kompo­

nendid (kx), mis üksikult konjunktsioonina ei esine, näit. 

ei. ka. mitte, nii jt. (ühendites, nagu ei ... ega, nii... 

+ Vt. Rätsep, 1973« 
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kui ka. mitte ainult ... vaid ka). Kui aidesõna funktsio­

neerib niihästi iseseisvalt kui ka sidesõnaühendi osisena, 

esitatakse sõnastikus sõna sagedus summeeritult (s. t. к 

ja kx näitajad koos). 

Leksikaalsetele homonüümidele lisatakse mõnel juhul 

sulgudes sõna tähendus, seletus või ka Uks pShivormidest, 

näit. aru (mõistus), aaar (veekogus), tee (liiki.), peos 

(pihk), lõi (lööma). Kui aga kahest või enamast homonüü­

mist esineb sõnastikus ainult kõige levinum, ei peeta va­

jalikuks tähendust märkida, näit. liiv, mees, kohad (sõ­

nast koht), talle (=temale). 

15 
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sõnavormide SAGBDTESÖHASSIK 
(jSrjestus kasutuskordaja U järgi) 

и TJ 

3138 ja (k) 194 polnud 

1491 ta (nom) 187 midagi 

1297 el 187 Sra (dj) 

1187 on 185 teda 

1186 et 182 tema (gen) 

951 kul 176 oleks 

926 oll 168 kae 

669 see 168 valja (dj) 

566 oma 165 üle (pp) 

515 nagu 40. 164 mitte 

509 mis 156 kuid (k) 

407 ells 155 olid (pl) 

387 ka 154 ta (gen) 

359 aga (d2) 154 tal 

354 seda 153 küll (d2) 

315 ning 153 parast (pp) 

313 aga (k) 152 enam 

308 nii 148 kus 

305 ma 144 mida 

292 v8i (k) 50. 143 talle 

279 kes 140 ise 

276 veel 133 neid 

234 kSik 131 kuidas 

228 nad 130 need 

227 selle 127 nende 

225 ja (d2) 126 sest (k) 

225 juba 126 siin 

205 pole 124 seal 

204 nüüd 123 kõige (d2) 

196 ainult 60. 120 mees 
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117 

114 
113 

112 
108 
106 
102 
101 
101 

99 

98 

96 

95 

94 

94 

93 

92 

91 

88 

83 

82 
81 
80 
80 

77 

76 

73 

72 

72 

72 

72 

70 

69 

69 

69 

68 

68 
68 

68 

68 

tuli (v) 66 teha 
ega (k) 66 віЬ-olla 

isegi (cL2> 65 juurde (pp) 

•astu (pp) 65 siiski 

tema (nom) 64 minu 

end 64 praegu 

tagasi (dj) 64 ule s (d^) 

alati all (pp) 63 

ule s (d^) 

alati 

du 63 mille 
kogu (p) 110. 62 ikka 

poole (pp) 62 sai (v) 

tuleb 61 hea 

palju (dx) 61 vaatas 

laks 60 alles (dj) 

seilest 60 läbi (pp) 
пігя 59 ees (pp) 

kuid (d2) 58 ajal 

me (nom) 58 olnud 

j alle 58 ometi 

just 120. 58 selles 

meie (gen) 58 vahel (pp) 

vaga 58 ümber (pp) 

hakkas 57 sa 

peale (pp) 56 kinni, (dj) 

kokku (d,) mulle 56 

kinni, (dj) 

kokku (d,) 

mu 56 labi (d,) 

nii (K*) jäi 55 

labi (d,) 

nii (K*) 

keegi 55 siis (d2) 

muidugi 55 ütles 

vaid (k) 130. 54 eest (pp) 

віЪ 54 peaaegu 

olla 54 poleks 

juures (pp) 54 saab 

peab 54 uuesti 

rohkem 53 aega (part) 

kaks 53 iga (p) 

maha (d^) 53 kunagi 

mind 53 mööda (pp) 

vastu (dj) 53 tegi 

vist 140. 52 edasi (d^) 
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52 kuigi (к) 

52 mingi 

52 mul 

52 pisut 

52 t^ga (pp) 

51 kohe 

51 silmad (s) 

50 ole (neg) 

50 sel 

150. 49 mina 

48 naine 

48 suur 

47 ennast 

47 võis (v) 

46 võttis 

45 lahti (dj) 

45 olin 

45 sisse (dj) 

45 suure 

160. 44 istus 

44 küllap 

44 läheb 

44 mõni 

44 peale (dj) 

44 õhtul 

43 alla (pp) 

43 ikka (dg) 
43 näha 

43 ühe 

170. 42 asi 

42 kelle 

42 min.n а 

42 sinna 

41 endale 

41 ette (dj) 

41 jah 

41 vana 

40 isa (nom) 

40 miks 

180. 40 minema 

40 poiss 

40 saa (neg) 

40 üldse 

39 enda 

39 kolm 

39 kord (dx) 

39 kuhu 

39 käis (v) 

39 pidi (v) 

190. 39 saanud (neg) 

39 üle (d^) 

38 jääb 

38 poolt (pp) 

38 päris (d-j^) 

37 errne (pp) 
37 kohal (pp) 

37 koos (d^) 

37 korda (part) 

37 mehe 
200. 37 rääkis 

37 tea (neg) 
37 tundis 

36 kui (dx) 

36 neile 

36 tõesti 

35 aastat 
35 ehk (d2) 
35 inimene 
35 jaoks (pp) 

210. 35 liiga (dx) 
35 mehed 
35 mööda (d^) 
35 olema 
35 pani 
35 saanud 
35 täis (a) 
34 aeg 

34 aru (mõistus;partx) 

34 hakkab 

220. 34 hommikul 
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34 kaasa (dj) 29 kord (s) 

34 trfïrval 29 meie 

34 päeval 29 teine 

34 seisis 29 Või (dg) 

34 vaadata 28 andis 

33 nagu 28 elu (gen) 

33 päike 28 koju 

33 teada 28 lihtsalt (d^) 

33 teeb 28 neil 

230. 33 täiesti 270. 28 olen 

32 hoopis 28 taha (pp) 

32 hästi 28 tuul 

32 järgi (pp) 28 täna (d-^) 

32 kohta (pp) 28 vaja (dj) 

32 mõnikord 27 ent (k) 

32 neist 27 inimeste 

32 panna 27 meid 

32 siia 27 naise 

32 võtta 27 olevat 

240. 31 hiljem 280. 27 peal (pp) 

31 mõne 27 sellepärast 

31 mõned 27 teab 

31 otse (dg) 27 teine (p) 

31 saada 27 tulid (pl) 

31 sealt 27 varsti 

31 vahel (d-^) 27 veidi 

31 vaid (dg) 27 õieti (d2) 

зо ema 26 alla (d*) 

зо hoopis (dg) 26 
/ 

eriti 

250. 30 Ikkagi 290. 26 ette (pp) 

30 inimesed 26 inimese 

зо kust 26 kõike 

30 käed 26 maa (gen) 

30 läinud 26 millest 

зо meelde (sx) 26 muud (part) 

зо olnud (neg) 26 näis 
30 otsekui 26 peaks (v) 

30 ringi (d^) 26 raske 
зо ukse 26 tundus 

260. 29 jäänud 300. 26 võiks (v) 
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26 äkki 22 mõtles 

25 igal 22 selleks 

25 nägi 22 sellele 

25 tahtis 22 tahtnud (neg) 

25 tõepoolest 22 vähemalt (dg) 

25 üsna 22 väike 

24 ees (d^) 21 alt (pp) 

24 meri 21 astus 

24 ning (d2) 21 kaua 

310. 24 püsti (dj) 350. 21 läksid (pl) 

24 selja 21 mingit 

24 teadis 21 mõelda 

24 uue 21 oleksid (pl) 

23 enne (dj) 21 otsa (illx) 

23 ent (dg) 21 parem (a) 

23 et (dg) 21 tagasi (pp) 

23 jõudis 21 tulla 

23 keda 21 öelda 

23 käe 20 anda 

320. 23 muutus (v) 360. 20 elu 

23 paistis 20 imelik 

23 pea (gen) 20 juhtus 

23 raakida 20 kahe 

23 siit 20 kodus 

23 teadnud (neg) 20 käib 

23 tunne (s) 20 meest (part) 

23 võtab 20 meile 

23 ääres (pp) 20 natuke 

23 üks (p) 20 niisama 

330. 23 ümber (d,) 370. 20 näinud 

22 ajal (pp) 20 sõnu 

22 ilus (a) 20 teinud 

22 inimesi 20 teisiti 

22 järele (pp) 20 teiste (p) 

22 järele (dj) 20 temaga 

22 kuidagi (dg) 20 too (p) 

22 kuni (k) 20 tulnud 

22 lõbuks (s) 20 ühel (p) 

22 meil 19 akna 

340. 22 mitu 380. 19 ilma (pp) 
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19 koguni (dg) 

19 kuskil 

19 kõrvale (dj) 

19 laiali 

19 laua 

19 nagu (part) 

19 oleme 

19 poeg 

19 poisid 

390. 19 päev 

19 selline 

19 tööd (part) 

19 uus 

19 vabele (pp) 

19 6ige (a) 

18 asju 

18 esimese 

18 hetkeks 

18 igatahes 

400. 18 koos (pp) 

18 kaes (s) 

18 maailma (gen) 

18 nagu (dg) 

18 niisugune 

18 niisugust 

18 niiviisi 

18 nõnda 

18 pea (s) 

18 peremees 

410. 18 seisab 

18 seisma 

18 suured 

18 tagant (pp) 

18 temast 

18 tundsin 

18 tõi 

18 tõmbas 

18 tõstis 

18 täis (ax) 

420. 18 töö (gen) 

18 vaatab 

18 vaatama 

18 vahelt (pp) 

17 aina 

17 hakata 

17 hakkasid (pl) 

17 hääl 

17 jutt (jutu) 

17 järel (pp) 

430. 17 kell 

17 käega 

17 kullalt 

17 maa 

17 mõtlesin 

17 naised 

17 oodata 

17 pool (pp) 

17 pärast (d^) 

17 samas (d^) 

440. 17 silmi (part) 

17 vaevalt (dg) 

17 vähe 

17 üksnes 

16 aja (gen) 

16 jooksis 

16 kaugel (d^) 

16 kätte (sx) 

16 jäid (pl) 

16 küsis 
450. 16 lõpuks (d^) 

16 maja (gen) 
16 mere 

16 mõte 

16 nii (dg) 

16 näeb 

16 nägin 

16 paar (n) 

16 pealegi (d2) 
16 pikk 

460. 16 päeva (gen) 
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16 
16 
16 
16 
16 

16 
16 
16 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

15 
14 

14 

14 

14 

14 

sain 14 järsku (d-^) 

samal 14 ka (k*) 

samuti (d2) 14 kaugele (d-^) 

sellega 14 lapsed 

taha (neg) 14 lausa 

tõusis 14 linna (gen) 

tukk 14 millega 

umbes 14 oleksin 

ajas (v) 14 oligi 

aimab 510. 14 pika 

arvata 14 pilgu (s) 

ei (k*) 14 pilk 

esimest 14 suutnud (neg) 

hetkel 14 sõita 

istub 14 sõna (part) 

jooksul (pp) 14 tee (liiki.) 

jaada 14 tõuseb 

kindel 14 vend 

killa (gen) 14 üksi (d-j^) 

nemad 520. 14 ükski (p) 

oska (neg) 14 üles 

pidanud 14 ütleb 

tahab 13 aastal 

toas 13 asje.d 

tulnud (neg) 13 ema (gen) 

tunneb 13 enne (kx) 

tüdruk 13 esimesel 

vana (gen) 13 ball (a) 

viis (v) 13 harva (d^) 

aasta (gen) 530. 13 hoolimata (pp) 

aastaid 13 hulk 

aeg-ajalt 13 ilmus 

ammu (d^) 13 inimest 

asemel (pp) 13 jalS 

ega (dg) 13 kadus 

hakkavad 13 kahju 

isa (gen) 13 kedagi 

jalg 13 keset (pp) 

juttu (part) 13 kiiresti 

jõudnud 540. 13 kuidagi (d-^) 
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13 kõige (p) 

13 kõrvale (pp) 

13 kaest (s) 

13 kala (v) 

13 lugu 

13 lähevad 

13 maad (part) 

13 mehi 

15- olnust 

550. 13 mõtted 

13 noor 

13 otse (d-^) 

13 päeva (part) 

13 püüab 

13 püüdis 

13 rõõmu (part) 

13 seejärel 

13 seisid (pl) 

13 seljas (s/d^) 

560. 13 sellel 

13 sulle 

13 teised (p) 

13 tunda 

13 tuppa 

13 tõsiselt 

13 tõttu (pp) 

13 vett 

13 välja (dp 

13 ühel 

570. 12 ajada 

12 algas 

12 endast 

12 enese 

12 hobuse 

12 häält 

12 ilmselt 

12 istuda 

12 jalad 

12 juuksed 

580. 12 juurde (dj) 

12 kaob 

12 kas (k*) 

12 kellel 

12 koht 

12 korraks (d^) 

12 kätt 

12 leiab 

12 leida 

12 leidis 

590. 12 läksin 

12 lõi (lööma) 

12 näoga 

12 olgu 

12 osanud (neg) 

12 paistab 

12 paljud 

12 paremini 

12 pealt (pp) 

12 pidas 

600. 12 raha (part) 

12 seepärast 

12 seesama 

12 sest (d2) 

12 silmadega 

12 sugugi (d2) 

12 taas 

12 tee (liiki.;gen) 

12 teed (liiki. ;perfc) 

12 tegema 

610. 12 teise (p, gen) 

12 tekkis 

12 tuhat 

12 tulevad 

12 uut 

12 vaatasid (pl) 

12 viimane 

12 võinud 

12 vähem (d^) 

12 ühest 

620. 12 ühtki (p) 
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12 üleni 

11 all (dx) 

11 arvas 

11 elas 

11 esialgu 

11 esimene 

11 hobused' 

11 homme 

11 juba (dg) 

630. 11 juhtunud 

11 kostis (v) 

11 kuna 

11 kuulnud 

11 kõigi 

11 laps 

11 laual 

11 aetsa (gen) 

11 metsas 

11 milleks (d-^) 

64-0. 11 muidu (dj^) 

11 neli 

11 nimi 

11 nähtävästi 

11 nao 

11 olime 

11 ootamatult 

11 paar (s) 

11 pannud 

11 pilt 

650. 11 poolest (pp) 

11 pahe 

11 saaks 

11 selge 

11 silmaga 

11 sisse (pp) 

11 suurem 

11 suurt 

11 sBcla 

11 tahtnud 

660. 11 tahtsin 

11 talvel 

11 tarvis (dj) 

11 toob 

11 tore 

11 täpselt 

11 vaatasin 

11 vahepeal 

11 vahetevahel 

11 vaikselt 

670. 11 varem 

11 veelgi (d-j) 

11 viimasel 

11 öösel 

11 üksteise 

10 ainult (kx) 

10 aknast 

10 algul 

10 alla (d^ 

10 asja (part) 

680. 10 eemal 

10 ehkki 

10 elab 

10 elada 

10 elu (part) 

10 justkui 

10 jatta 

10 kellele 

10 kusagil 

10 kuulda 

690. 10 kõigil 

10 kulge (pp) 

10 laskis 

10 lugeda 

10 lööb 

10 majas 

10 meeste 

10 miski 

10 muutunud 

10 mSlemad 

700. 10 mõtet 
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10 naist 9 isegi (p) 

10 nimelt (dg) 9 istusid (pl) 

10 oled 9 juttu (partx) 

10 olevat (t) 9 jõudu (part) 

10 ongi 9 jättis 

10 ootas 9 jäänud (atr) 

10 otsis 9 kaudu (pp) 

10 paari (n, gen) 9 kevadel 

10 peaga 9 kindlasti (dg) 

10 peavad 750. 9 korraga (dp 

10 punane 9 kuhugi 

10 said (pl) 9 käinud 

10 sees (dj) 9 lauale 

10 suvel 9 leidub 

10 süda 9 meist 

10 te 9 millel 

10 teevad 9 minnes 

10 tee (neg) 9 mitte (k*) 
10 tegemist 9 muutub 

10 teise (gen) 760. 9 mõtleb 

10 temal 9 mõtteid 

10 terve (p) 9 mõttes 

10 terve (p, gen) 9 гаитЛгпя 

10 tookord 9 niisuguse 

10 tundnud (neg) 9 näkku 
10 t68 9 ob 
10 vaikus 9 omavahel 

10 valmis (dj) 9 ootab 

10 vankri 9 otsima 

10 viimase 770. 9 palus (v) 

10 vaikese 9 peas (s/dp 

10 õige (gen) 9 pidada 

10 ööl 9 rahvast (part) 

9 appi (sx) 9 räägiti 

9 arvatavasti 9 samasugune 

9 asus 9 seegi (p) 

9 eesti (a) 9 sind 

9 eile 9 sisse (dp 

9 elus (s) 9 siiüa 

9 igaüks 780. 9 süüdi (dp 
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9 taeva 8 

9 taga (dp 6 

9 tegelikult 8 

9 tihti 8 

9 tol 8 

9 tugev 8 

9 tõsi 8 

9 vii make (dp 8 

9 võivad 8 

9 võtma 830. В 

9 võtsin 8 

9 õde 8 

9 öö 8 

8 ajab 8 

8 Anna 8 

8 anna (neg) 8 

8 antud 8 

8 Eesti (gen) 8 

8 enam-vähem 8 

8 hakka (neg) 840. 8 

8 halli (a, gen) 8 

8 hobune 8 

8 hoida 8 

8 häbi 8 

8 iialgi 8 

8 juhtub 8 

8 juurest (pp) 8 

8 jõudsin 8 

8 järgmisel 8 

8 jäävad 850. 8 

8 kellelegi 8 

8 koha (gen) 8 

8 kohta (part) 8 

8 koolis 8 

8 korda (illx) 8 

8 korralikult 8 

8 kSigile 8 

8 kSrge (gen) 8 

8 kõrvuti 8 

8 laseb 860. 8 

lage s 

lumi 

lõpp 

lõppes 

lahemale (d^ 

mehele 

metsa (ill) 

mil (p) 

millal 

milles 

missugune 

mõjus (v) 

noored 

nägema 

osa (part*) 

oskab 

otsa (pp) 

otsas (pp) 

paks 

paneb 

perenaine 

pidanud (neg) 

pidid (pl) 

polegi 

päikese 

räägib 

rääkisid (pl) 

saksa (a) 

sammu (gen) 

sedagi 

seletada 

selga (s/dp 

selgeks (a ) 

selgesti 

selgus (v) 

sellise 

silma (illx) 

sina (p) 

soe (a) 

su 
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8 

8 

8 

8 

8 

8 

8 

8 

8 

8 

8 
8 

8 

8 

8 

8 

8 

8 

8 

8 

8 

8 

8 
8 

8 

8 
8 

8 
8 

8 

7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 

suhu 7 heitis 

sul 7 ilm 

surus 7 inimestele 

suuda (neg) 7 jala (s) 

suures 7 jookseb 

suurte 7 Juhan 

sõnad (s) 7 järjest (d-^) 

taevas (nom) 7 kadunud 

tean 7 kandis (v) 

teel (liiki.) 910. 7 kasvab 

teineteise 7 kasvas 

tulema 7 keeles 

tulles 7 kella (gen) 

tuule 7 kellega 

uskuda 7 kellegi 

vaadates 7 kergeIt 

vaatavad 7 kipub 

vajus 7 kiriku 

valmis (a) 7 kombel (s) 

veel (d2) 920. 7 kuigi (d-^) 

vesi 7 kukkus 

vihm 7 kuulis (v) 

võimalik 7 kõigest (d2) 

võtnud 7 käes (pp) 

8htuti 7 kätega 

õiget 7 katte (s) 

ükskõik 7 kätte (pp) 

üksteisele 7 küla 

ütelda 7 külje 

ütlema 930. 7 lihtne 

aasta 7 loom 

чг аЪ 7 majad 

arvasin 7 meetrit 

edasi (d-^) 7 mine 

endas 7 muidu (d2) 

haaras (v) 7 mulje (gen) 

hakanud (neg) 7 mSnel 

halb 7 märganud (neg) 
harjunud 7 noh 
hea (gen) 940. 7 nurgas 
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7 nähtavale (Vх) 

7 näiteks (dg) 

7 omal 

7 osa 

7 otsustas 

7 parajasti (d2) 

7 pead (part) 

7 pigem 

7 pikka (part) 

950. 7 pilku (part) 

7 pime (a) 

7 poja 

7 punase 

7 puude (pl) 

7 päris (d2) 

7 rääkima 

7 saata 

7 saavad 

7 sageli 

960. 7 sealsamas 

7 seejuures 

7 silma (part) 

7 silmade 

7 silmadesse 

7 suu 

7 sõidavad 

7 sõna 

7 südame 

7 Tallinna (gen) 

970. 7 teineteist 

7 teinud (neg) 

7 teisi 

7 teist (part) 

7 teist (ei) 

7 tekib 

7 toa 

7 tuba 

7 tule (neg) 

7 tundnud 

980. 7 tänaval 

7 uusi 

7 vaikne 

7 valgus (s) 

7 vastata 

7 võõras (a, nom) 

7 väljas (d-^) 

7 õige (dx) 

7 ära (v) 

7 ühe (p, gen) 

990. 7 üksinda 

7 ükskord 

7 ütlesin 

6 aeglaselt 

6 ab 

6 ainus 

б arvates 

6 asja (partx) 

6 astub 

6 astuda 

1000. 6 astuma 

6 avas (v) 

6 eks 

6 enamasti 

б enesest 

6 ettepoole 

б haarab 

6 hakanud 

6 hakkasin 

б halvasti 

1010. 6 hetk 

6 hing 

б hoidis 

6 ilusa 

6 istudes 

б istuvad 

б jalgu (part) 

6 jumal 

6 jõe 

б kaela (part) 

1020. 6 kallal (pp) 
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6 kauaks b nelja (gen) 

6 kauem 6 nendega 

6 keelt (part) 6 niisugused 

6 keha 6 niisuguseid 

б kena 6 nina 

6 kerge 6 nina (gen) 

б kippus 6 nähes 

б kohaselt (pp) 6 olgugi (k*) 

б kuni (pp) 6 peas 

6 kuulsin 1070. 6 peast 

б kõigepealt 6 pidama 

6 квікі 6 pihku (iil) 

6 kSvasti 6 piinlik 

б kaisid (pl) 6 pikad 

б käsi (pl) 6 pool (n) 

б käte 6 püüdsin 

6 ІЕШШ& 6 rahulikult 

б kusimus 6 saad (v) 

б lai 6 sattus 

6 lase (neg) 1080. 6 silmitses 

6 liikuma 6 suhtes (pp) 

б linna (iil) 6 surm 

6 lähen 6 suu (gen) 

6 lükkas 6 suust 

б lüüa 6 taevast (part) 

б maailmas 6 talu (gen) 

б maal (ad) 6 taskus 

6 meenub 6 tegin 

6 meenus 6 tehtud 

6 mehest 1090. 6 teineteisele 

6 merel 6 teistele (p) 

6 millegi 6 tekkinud 

б millegipärast 6 temale 

б mitme 6 temalt 

6 moodi (pp) 6 tohi (neg) 

б mujal 6 tuleks 

б must (a) 6 tundub 

6 märganud 6 tunnen 
б naer 6 tähendas 
б neis 1100. 6 tüdrukud 
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6 tühi 
c. 
if inimesel 

6 vaba 5 istuma 

6 vaikis 5 juhul 

6 valged 5 jutu 

6 vanad 5 jõuab 

6 vanamehe 5 jõudnud (neg) 

6 vanasti 5 jäin 

6 vasakule (d-,) 5 jätab 

6 vee 5 kakskümmend 

6 viimased 1150. 5 kangesti 

б võeti 5 kartis 

6 või (neg) 5 kaupa (pp) 

б värava 5 keeras 

б väsinud (atr) 5 kenasti 

б õigust 5 kirjutas ' 

6 äärde (pp) 5 kodu (gen) 

б ühes 5 kokku (d-j_) 

б üht 5 kolmas 

5 aastate 5 kolme (gen) 

5 ajaks (s) 1160. 5 kombel (pp) 

5 ajaviiteks 5 korral 

5 armastus 5 korralik 

5 astusin 5 kuu 

5 buss 5 kuulas 

5 eemale (da) 5 kõrged 

5 eemalt 5 käest (pp) 

5 elanud 5 käsi 

5 elust 5 kulas 

5 emale 5 küljes (pp) 

5 endaga 1170. 5 külma (a. part) 

5 endine 5 laev 

5 enesele 5 laeva (gen) 

5 ettevaatlikult 5 lapse 

5 hakkama 5 lapsepõlves 

5 hoides 5 lasta 

5 hoidsid (pl) 5 lauda (part) 

5 hulgas (pp) 5 lauset 

5 huvi (part 5 leidnud 
5 

häda 5 lendas 
5 häda 

5 inglise (a) 1180. 5 lendu (illx) 
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5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 

5 
5 

5 
5 
5 
5 

lihtsalt (d^) 5 paremal (d^) 

liikus 5 peaksid (pl) 

linnud 5 pehme 

lõbus (a) 5 perekonna 

lähenes 5 pidin 

lähe (neg) 5 pihta (pp) 

läksime 5 pikkamisi 

meenutas 5 pikkamööda 

mehega 5 pilguga 

millele 1230. 5 polnudki 

milline 5 poole (n, gen) 

mitmel 5 pudeli 

muutusid (pl) 5 purjus 

mõista 5 puu 

mõistis 5 puud (pl) 

mõistnud (neg) 5 põrmugi (dg) 

mõnus (a) 5 päevad 

mõtlema 5 päevaks 

mõtlen 5 päikeses 

märkab 1240. 5 pöördub 

märkamatult 5 rahulik 

naeratades 5 rahva 

naeratas 5 rahvas (nom) 

nalja (part) 5 ruttas 

niigi (d2) 5 rõõmus (a) 

niimoodi 5 saama 

niisiis 5 saatis 

niivõrd 5 sadama (•) 

nimega 5 sakslased 

nõuab 1250. 5 sama (gen) 

näidata 5 sama (d^) 

näinud (neg) 5 sammud (s) 

näitab 5 seekord 

näod 5 seitse 

näost 5 seni (d^) 

nüüd (d2) 5 siinsamas 

nüüdki 5 silma (gen) 
olemas 5 silme (pl, цеп) 
omaette 5 silmis 

otsekohe 1260. 5 sinise 
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5 sorti (part) 5 vastas (pp) 

5 surul) 5 veider 

5 sõidab 5 vene (a) 

5 sõitnud 5 vihaselt 

5 sõnatult 5 viis (n) 

5 söögilaua 5 võetud 

5 südant 5 võtaks 

5 sügisel 5 väravast 

5 tabaks 5 Se 

5 Tartu (gen) 1310. 5 õhku (part) 

5 teadsin 5 õhus 

5 teiselt 5 õigemini (dg 

5 teisest 5 õla 

5 teistest (p) 5 õlad 

5 temagi 5 õnne (part) 

5 toime (illx) 5 õnnelik 

5 toimus 5 õnnetu 

5 tundi (part) 5 õuel 

5 tundsid (pl) 5 öeldud 

5 tõmbus (v) 1320. 5 öö (gen) 

5 tõstab 5 üha 

5 tähele (sx) 5 üheks 

5 tänavale 5 üksteist 

5 täpselt (dg) 4 aimata 

5 tööle 4 aitas 

5 tühjaks 4 ajast 

5 unustada 4 aknad 

5 unustanud 4 alasti 

5 usun 4 algab 

5 usu (neg) 1330. . 4 alles (dj) 

5 uued 4 andma 

5 vahtima 4 armastas 

5 vaikides 4 asja (gen) 

5 vajub 4 eemale (d^) 

5 valge (gen) 4 ehk (k) 

5 valgust (part) 4 elasid (pl) 

5 vana (part) 4 enamik 

5 vanamees 4 endamisi 

5 vanker 4 endiselt 

5 vastas (v) 1540. . 4 Enn 
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4 ennegi (d^) 4 kestis 

4 Kst^r 4 kiita 

4 bead (part) 4 kinnitas 

4 heast 4 kirik 

4 hele 4 kitsas (noa) 

4 hetke (gen) 4 kohe (dg) 

4 hilja 4 kutsus 

4 hobuste 4 kuulama 

4 hoiab 4 kuuldes 

4 hommikuti 1390. 4 kõigest (p) 

4 hoopiski (d2) 4 kõrvalt (d-^) 

4 hukka (d^) 4 käima 

4 huviga 4 käisin 

4 huvitav 4 küljest (pp) 

4 haid 4 kümmekond 

4 härra 4 küsida 

4 hüüdis 4 küüni (gen) 

4 igas 4 langeb 

4 imelikult 4 langenud 

4 isaga 1400. 4 lapsi 

4 istusin 4 laskus 

4 jalaga 4 lauda (gen) 

4 jooksid (pl) 4 laudu 

4 juhuslikult 4 leiba (part) 

4 jõudsid (pl) 4 leidsin 

4 j Suga 4 leiva 

4 jälgib 4 linn 

4 jälgis (v) 4 linnast (ei) 

4 järve (gen) 4 loeb 

4 jää (neg) 1410. 4 looduse 

4 kadusid (pl) 4 lootis 

4 kaela (gen) 4 lubanud 

4 kahekesi 4 lubas 

4 kahekümne 4 lume 

4 kannab 4 lõppenud 

4 kartuleid 4 lõppu (part) 

4 kasvanud 4 lõunat 

4 katki ( d-j^) 4 läheme 

4 keel (nom) 4 läinud (neg) 

4 kellest 1420. 4 lühike 
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4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

lükanud 4 paat (nom) 

maailm 4 pakkus 

madal 4 paljajalu 

mahti (part2) 4 pandud 

maja 4 pea (dx) 

majade 4 pead (pl) 

meeldis 4 pelgas (v) 

meeldiv 4 pihta (illx) 

meelest 4 pildi 

merd 1470. 4 pisike 

Mihkel 4 pliidi 

mingid (p) 4 poega (part) 

minuga 4 poiste 

muide 4 proovida 

muret 4 proua 

muu (p) 4 puhas 

muu (p, gen) 4 puhtaks 

mõistsin 4 põhjust 

mõnd 4 põlenud (atr) 

mängib 1480. 4 päevade 

mängis 4 päevast (ei) 

margata 4 päriselt 

marjaks 4 pöördus 

naha 4 pühkis 

nahk 4 püüdnud 

naisele 4 raha 

naisi 4 rahul (s/d^) 

nendele 4 riided 

nimesid 4 rohi 

noormees 1490. 4 rõõm 

nõus (s/d^) 4 rääkinud 

nädala 4 rääkinud (neg) 

пае (imp) 4 saabus 

näe (neg) 4 saadik (pp) 

näib 4 sattunud 

naole 4 sees (pp) 

oluline 4 seisin 

ootama 4 seistes 

ootasid (pl) 4 Seiu 

osta 1500. 4 selg 
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4 seotud 4 

4 silm (silma) 4 

4 sugulased 4 

4 suitsu (part) 4 

4 surma (part) 4 

4 surnud (atr) 4 

4 surnuks 4 

4 suuremad 4 

4 suuremaks 4 

1510. 4 suuri 1550. 4 

4 suus 4 

4 sõitis 4 

4 sõna (gen) 4 

4 sõnadega 4 

4 südamesse 4 

4 sülle 4 

4 sündis 4 

4 taevast (ei) 4 

4 tagasi (d-j_) 4 

1520. 4 tahtmatult 1560. 4 

4 tahtmine 4 

4 teisel 4 

4 temas 4 

4 teravalt 4 

4 tervise 4 

4 tihe 4 

4 tihedalt 4 

4 tollal 4 

4 toolile 4 

15ЗО. 4 trepist I57O. 4 

4 tuba (part) 4 

4 tuld 4 

4 tulnud (atr) 4 

4 tund 4 

4 tunni 4 

4 tuttav (s) 4 

4 tõmmata 4 

4 tctt 4 
4 tõusta 4. 

1540. 4 tähtsam 1580. 4 

tüdruku 

uks 

uni 

uskunud (neg) 

vahe (s) 

vahib 

vaikseks 

vajab 

vanaema 

vasaku 

vees 

veest 

vennad 

vette 

viimastel 

viinud 

viisakalt 

viiskümmend 

Villem 

visata 

viskas 

voolas 

veetud (atr) 

võimas (a) 

võinud (neg) 

võtnud (neg) 

võtsid (pl) 

võõra (a) 

väikest 

väljaspool (pp) 

ehk 

ohtu (gen) 

õlut 

õues 

äkitselt 

öeldakse 

ühes (p) 
ühtegi (p, part) 
üksikud (a) 
üldiselt 
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4 
4 
4 
3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

üldsegi 3 ette (d^) 

ümmarguse 3 habemega 

üpris 3 haigusest 

aastad 3 hakkan 

aastatel 3 halba (s, part) 

abielus 3 halli (a, part) 

abi (part) 3 hammaste 

aegade 3 head (s, part) 

ajades 3 heaks (ax) 

ajalugu 1630. 3 beina (part) 

ajanud 3 Heino 

ajavad 3 heita 

alates (pp) 3 heledad 

alguses (s/d-^) 3 hinges 

ammugi (d^) 3 hirm 

andnud 3 hobuseid 

antakse 3 hobust. 

armas 3 hoidis (v) 

armastab 3 hoolega (dj) 

arvamus 1640. 3 hulga (s) 

arvanud 3 huuled 

asetas 3 huuli 

asjadest 3 huultega 

asjus 3 huvitas 

astudes 3 häbeneda 

astun 3 hämaruses 

astusid (pl) 3 bavituspataljon 

astusime 3 igaühel 

avatud (atr) 3 iial 

ehitatud 1650. 3 ilma (part) 

eit 3 imestasin 

elavad 3 inimesena 

ellu (illx) 3 isale 

elumaja (gen) 3 isand 

emaga 3 iseenda 

ema (part) 3 iseenesest (d-^) 

endal 3 iseennast 

ennist 3 istusime 

erilist 3 jaa 

esimeses 1660. 3 Jaani (gen) 
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3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

jahe 3 kel 

jalga (part) 3 kergem 

juhus 3 kerkis 

julgenud (neg) 3 keskel (pp) 

jutud 3 kevad 

jutustas 3 kihutas 

juukseid 3 kingad 

j«gi 3 kiri 

j6u 3 kirikus 

jõuame 17Ю. 3 kirikusse 

jõuavad 3 kirja (gen) 

jõuda 3 kiskuda 

j6udes 3 kivi 

järel (d1) 3 kivid 

järgmine 3 klaasi (gen) 

jätkub 3 klassi (gen) 

jaama 3 kleidi 

jäänud (neg) 3 kodu 

kaabu (gen) 3 koer 

kaduda 1720. 3 kogemata (d-j) 

kadunud (atr) 3 kohale (pp) 

kaela (iil) 3 kohale (s/d^) 

kaela (illx) 3 kohkus 

kaetud (atr) 3 kollane 

kahjuks (d2) 3 kolmanda 

kahtlust 3 kordagi (part) 

kaldale 3 korraga 

kandi (gen) 3 korras (s/d-^) 

kannatlikult 3 korteris 

kapten 1730. 3 kostab 

kari (kaljurahn) 3 kostma 

kartulid 3 kuiva (part) 

kassid 3 kuivanud (atr) 

kasutada 3 kujutas 

kasvu (part) 3 kulunud (atr) 

kattis 3 kumbki 

katuse 3 kummaline 

kauge 3 kurb 

keha (gen) 3 kuskilt 

keha (part) 1740. 3 kutsuda 
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3 kuulata 3 
3 kuulnud (neg) 3 
3 kuulub 3 
3 kuus (n) 3 
3 kuuskede 3 
3 kuuskümmend 3 
3 kõikide 3 
3 kõlab 3 
3 kõndida 3 
3 kõneles 1790. 3 
3 kõnnib 3 
3 kerge 3 
3 kõrval (d-^) 3 
3 kõva 3 
3 käes (s/d-jP 3 
3 käisime 3 
3 käivad 3 
3 kükitas 3 

3 külaline 3 

3 külge (dj) 1800. 3 

3 külm (a) 3 

3 küsima 3 

3 küsisin 3 

3 laevad 3 

3 lagendik 3 

3 lahtise 3 

3 laine 3 

3 langes 3 

3 lasksid (pl) 3 

3 lasti (v) 1810. 3 

3 las 3 

3 lauas 3 

3 lauda (iil) 3 

3 laul 3 

3 laulis 3 

3 laulsid (pl) 3 

3 laulu (part) 3 

3 lehma (gen) 3 

3 lehmad 3 

3 leidsid (pl) 1820. 3 

lendasid (pl) 

lendavad 

leti 

liialt 

liigub 

liiguvad 

liikumist 

lilled 

linna (part) 

linnas (in) 

loomulikult (dg) 

lootus 

lootust 

lugema 

lugenud 

lugu (part) 

lukus (d^) 

lumes 

lõikac 

lõpeb 

lõpuks (d2) 

lõua 

lõug 

lõuna (gen) 

lähedal 

lähedalt 

läheks 

löönud 

lühikese 

maailma (part) 

maailmast 

maas 

maast 

madala 

magama 

magas 

magus 

maha (d-^) 

maitseb 

majja 
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? 
3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

maksa (neg) 3 naerda 

meel 3 naerma 

meeldib 3 nagunii 

meeled 3 naisega 
meeles 3 naiste 

meenutab 3 naistest 

meeetel 3 niipalju 

meetri 3 niipea (k*) 

mehel 3 niisama (dg) 

mets 1870. 3 nime (gen) 

metsa (part) 3 nime (part) 

millestki 3 nimetas 

minagi 3 nimetasin 

mingil 3 ninaga 
Mi ППЯ 3 nojah 

minul 3 noogutas 

minule 3 noore 

minus 3 number 

minuti 3 nurga 

minutiga 1880. 3 nutma 

mis (k) 3 nõukogude (a) 

moel 3 nõuti 

muigas 3 nädal 

mulje 3 nädalat 
mure (s) 3 nähtav 
muudkui 3 nähtud 

muust 3 ollakse 
muutuda 3 olles 
mõelnud 3 olukorras 
mõnes 1890. 3 omamoodi 

mõtetega 3 onu 

mõtte 3 oskavad 
mäkke 3 otsast (pp) 
mäleta (neg) 3 otsib 

märkasin 3 otsida 
müts 3 otsustanud 

müüri (gen) 3 paarkümmend 

naerab 3 paiku (pp) 

naeratab 3 paista (neg) 

naeratus 1900. 3 paistma 
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3 paistsid (pl) 3 
3 paljaks 3 
3 paljas (nom) 3 
3 paljude 3 
3 paluma 3 
3 palusin 3 
3 pandi (v) 3 
3 pani n 3 
3 pannud (neg) 3 
3 paraku 1950. 3 
3 parata 3 
3 parema 3 
3 paremat 3 
3 peal (d^ 3 
3 pealt (dj) 3 
3 peamine 3 
3 peamiselt 3 
3 pean 3 
3 peatus (v) 3 
3 peeti (v) I960. 3 
3 peos (pihk) 3 
3 pere (gen) 3 

3 peremeest 3 

3 pesu (part) 3 
3 piki (pp) 3 
3 pimedus 3 
3 poe (gen) 3 
3 poisi 3 
3 poisike 3 
3 poisse 1970. 3 
3 poistega 3 
3 pojad 3 
3 pojale 3 
3 poolteist 3 
3 praegugi 3 
3 puhtad 3 
3 puhul (pp) 3 
3 puid 3 
3 punased 3 
3 puudutas 1980. 3 

põhjas (s) 

põld 

põldude 

päikest 

pööras (v) 

pühapäeval 

raadio 

raamatud 

raamatuid 

rada (part) 

raputas 

rasked 

rippusid (pl) 

risti (d-j) 

rohtu (part) 

rong 

ruttu (d-^) 

ruumi (iil) 

rõõmsalt 

räägitakse 

saadavad 

saaks (neg) 

saatel (pp) 
saatma 

saatus 

saatuse 
sada 

sadakond 
sadas 
sagedamini 

saigi (v) 
Saksa (gen) * 
salaja 
samasugused 
sammu (gen) 
sarnaneb 
sauna (gen) 
seada 
seest (pp) 
seetõttu 
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3 seinad 3 sõbralikult 

3 seina (gen) 3 sõda (part) 

3 seina (part) 3 sõit 

3 seinu 3 sõitsid (pl) 

3 seitsme 3 sõna (partx) 

3 sekka (pp) 3 sõnade 

3 sekka (d-^) 3 sõrmed 

3 seletas 3 säärast 

3 selgemini 3 söandanud (neg) 

3 sellesama 2030. 3 sööma (v) 

3 sellesse 3 südamest 

3 sellised 3 sügisene 

3 sellist (p) 3 sündmuste 

3 seotud (atr) 3 tabas (v) 

3 serval 3 taga (d^ 

3 sest (p) 3 tahaksin 

3 sihuke 3 tahan 

3 siiamaani 3 tahapoole 

3 sikutas 3 tahtmist 

3 silla 2040. 3 tahtsid (pl) 

3 silma (iil) 3 taipasin 

3 silmades 3 talv (talve) 

3 sinised 3 targem 

3 siniseks 3 tarvitsenud (neg) 

3 sinnapoole 3 taskust 

3 sinu 3 teadma 

3 sirge 3 teadmata 

3 sisemine 3 teatud (atr) 

3 sobi (neg) 3 tegu 

3 sooja (a, gen) 2050. 3 tehes 

3 soojust 3 tehti 

3 suletud (atr) 3 teisel (p) 

3 surma (gen) 3 teise (iil) 

3 suudles 3 teisele 

3 suurel 3 teises 

3 suurele 3 terav 

3 suurema 3 tige 

3 suure st 3 tilluke 

3 sebra 3 toast 

3 sõbralik 2060. 3 tohtinud (neg) 
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3 toonud 3 •anas 

3 tugevasti 3 vanasse 

3 tulgu 3 vanem (a) 

3 tundma 3 varakult 

3 tungis (v) 3 vargsi 

3 tunne (neg) 3 varju (part) 

3 tunned 3 varju (iil) 

3 tunnistada 3 vasakul (d^) 

3 tuntud (atr) 3 vastik 

2070. 3 tuua 2110. 3 vastupidi 

3 tõmbasin 3 vastust 

3 tõusid (pl) 3 vedas 

3 tahe lepane liinilt 3 veendunud (atr) 

3 tahenda (neg) 3 veerand 

3 tahtis 3 venna 

3 täitsa (d^) 3 vennale 

3 tänava 3 viga (part) 

3 tänavaid 3 vihma (gen) 

3 tSSga 3 vihma (part) 

2080. 3 tüdrukut 2120. 3 viia 

3 tüdrukute 3 viib 

3 tühine 3 viidi 

3 tütarlaps 3 viimast 

3 uhke 3 viimaste 

3 ujus 3 viisi (pp) 

3 uksele 3 vili 

3 ulatab 3 viskab 

3 ulatas 3 võid (v) 

3 ulatus (v) 3 võimatu 

2090. 3 vaata (imp) 2130. 3 võin 

3 vaene 3 võisin 

3 vaevalt (dj^) 3 vägisi 

3 vahest (dg) 3 väikesed 

3 vahtis 3 väikesele 

3 vaieIda 3 väikesi 

3 vait 3 vältel (pp) 

3 valas 3 värske 

3 valge 3 värvi (part) 

3 valguse 3 väärikust 

2100. 3 vanade 2140. 3 õhtu 
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3 õhtuks 2 annan 

3 Shtut 2 annavad 

3 õigupoolest 2 antud (neg) 

3 Sigadel 2 armastusega 

3 Clgu 2 asjadele 

3 Sue (part) 2 asjalik 

3 Seideв 2 astumist 

3 üheksa 2 astunud 

3 ühele 2 asub 

3 ühesSnaga 2190. 2 augu 

3 Hhte (part) 2 aus (a) 

3 üksainus 2 ausalt 

3 üksi (dg) 2 auto 

3 ülal 2 daam 

3 ülemaara (d^) 2 ebamäärane 

3 üleval 2 ehitada 

3 ümberringi 2 ehmatusest 

3 ütleks 2 ehtne 

3 ütlesid (pl) 2 elaks 
2 aega (part1) 2200. 2 elama 
2 aegamööda • 2 Штаг 
2 aias 2 eluks 

2 ainiti 2 endasse 

2 ainsa 2 enesel 

2 ainust 2 erakordselt 

2 aita (neg) 2 esile (d,) 

2 aitab 2 
У 

esimees 

2 aitab 2 esimesed 

2 ajalehe 2 esimesele 

2 ajaloo 2210. 2 esmakordselt 

2 ajalugu (part) 2 Estri 

2 ajama 2 foto 

2 akende 2 hakkaks 

2 aknal 2 hallide (a) 

2 algavad 2 hambad 

2 alguse 2 hammastega 

2 alustas 2 harjunud (atr) 

2 ametis 2 hiljuti 

2 andnud (neg) 
2 hingab 

2 andsid (pl) 
2220. 2 hinge (part) 
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2 hinna 2 

2 hirmsa 2 

2 hirmu (part) 2 

2 hirmus (a) 2 

2 hirmus (d-^) 2 

2 hirmust 2 

2 hobusega 2 

2 hobusel 2 

2 hoiatas 2 

2 hoiti 2270. 2 

2 hommikust 2 

2 hukkub 2 

2 hulga (dx) 2 

2 hulka (pp) 2 

2 hunnikusse 2 

2 huulte 2 

2 huvides 2 

2 häiris 2 

2 hääle 2 

2 hääled 2280. 2 

2 häälega 2 

2 hüppab 2 

2 hüüab 2 

2 hüüda 2 

2 hüütakse 2 

2 Iga (p, gen) 2 

2 igast 2 

2 igasuguseid 2 

2 ilma (gen) 2 

2 ilma (dj) 2290. 2 

2 ilma (kx) 2 

2 ilmaga 2 

2 ilmusid (pl) 2 

2 ilusaid 2 

2 ilusasti 2 

2 imestama 2 

2 imestas 2 

2 inimesega 2 

2 inimeseks 2 

2 inimesele 2500. 2 

inimesest 

inimestel 

insener 

iseendale 

iseenesest (d2) 

iseloomu (gen) 

Jaan 

Jaanus 

jagama 

jagu (partx) 

jalal 

jalgadega 

joonud 

Juhani 

juhtis 

juhtuda 

juhuslik 

jumala 

jutule (s/d-j^) 

juua 

jõud (sg) 

jõudnud (t) 

jäigi 

jällegi (ах) 

jälle (d2) 

järgmise 

järsult 

jätkus 

jätma 

jätnud 

Jüri 

kaabu (nom) 

Kaarel 

kaasas (dj) 

kaastunne 

kadakad 

kadakas (nom) 

kaetud 

kah 

kaheksa 
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2 kahele 2 

2 kaksteist 2 

2 kala 2 

2 kala (gen) 2 

2 kala (part) 2 

2 kaldu (d^) 2 

2 kanda (v) 2 

2 kaovad 2 

2 kardab 2 

2 kaskede 2350. 2 

2 kasu (part) 2 

2 kasva (neg) 2 

2 katsuda 2 

2 katus 2 

2 kaugelt (dp 2 

2 kaugemale (d^ ) 2 

2 kaunistatud (atr) 2 

2 kaunis (d-^) 2 

2 kaupa (part) 2 

2 kaval (a) 2360. 2 

2 kavatseb 2 

2 kehv 
2 

2 kehvem 2 

2 keldris 2 

2 kerge (gen) 2 

2 kerged 2 

2 kergesti 2 

2 kergitas 2 

2 kerkib 2 

2 kevadine 2370. 2 

2 kiiremini 2 

2 kilomeetri 2 

2 kilomeetrit 2 

2 kinni (d^) 2 

2 kinno 2 

2 kirjeldada 2 

2 kii1 jutada 2 

2 kirstus 2 

? kiskus 2 

2 klaasi (part) 2380. 2 
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kleit 

kobas 

kodunt 

koera (gen) 

koera (part) 

kogunenud 

kohad (koht) 

kohal (s/d^ 

kohatu (a) 

kohtusid (pl) 

kohvikus 

kohvikusse 

kohvri 

kollase 

kollased 

kollaseid 

kolmekesi 

kolmkümmend 

kombeks 

komme (nom) 

konksu (gen) 

kooli (gen) 

koputab 

kord (d2) 

koridoris 

korra (gen) 

korraldusi 

korter 

korteri 

korterit 

kostsid (pl) 

kramplikult 

kuiv 

kujutles 

kujutlesin 

kukub 

kummardus (v) 

kunagi (dg) 

kurat 

kurku (iil) 



2 kusagilt 2 lehe 

2 kutsutakse 2 lehed 

2 kuud (part) 2 leidnud (neg) 

2 kuuleb 2 leidus 

2 kuule (neg) 2 leitud (atr) 

2 kuum 2 libises 

2 kõhn 2 lihtsa 

2 kSiges 2 liigutada 

2 kõrgel (d^) 2 liigutusega 

2390. 2 kõrgemale (d-^) 2430. 2 liiv 

2 kõrtsis 2 liivale 

2 kõrva (gen) 2 lind 

2 kõrvus 2 linnale 

2 kBfiki (iil) 2 loevad 

2 kühmus (d^) 2 loob 

2 külalist 2 loodus 

2 külasid 2 loomi 

2 külast 2 loomulik 

2 külma (a, gen) 2 loota 

2400. 2 kümne 2440. 2 lubada 

2 küsimusega 2 lubanud (neg) 

2 küsinud (neg) 2 lumega 

2 kas 2 lõigatud (atr) 

2 labidas (nom) 2 lõpetas 

2 laevas 2 lahedal (pp) 

2 lahe (laht) 2 lahedale (pp) 

2 lahku (dj^) 2 läheduses 

2 lahkuda 2 läheks (neg) 

2 lahkuma 2 lükata 

2410. 2 laht 2450. 2 maakera (gen) 

2 laia (a, gen) 2 maale (all) 

2 laiaõlgne 2 madalate 

2 lained 2 madrused 

2 laisk 2 magab 

2 lamas 2 maja (part) 

2 langesid (pl) 2 manas 

2 laotud (atr) 2 mantli 

2 laualt 2 masin 

2 laud (sg) 2 meeldi (neg) 

2420. 2 laudast 2460. 2 meeleolu 
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2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2470. 2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 

2480. 2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2490. 2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 

2 

2 

2500. 2 

meelsasti 

meenutada 

meestele 

meiega 

merele 

merre 

metsast 

miilits 

mil (millal) 

minemas 

mingeid 

minusse 

minut 

miskipüraet 

missuguse 

missugused 

mitmed 

mitmete 

mulda (part) 

murdunud (atr) 

mured 

musta (part) 

mustad (a) 

muusika (gen) 

muusikat 

muuta 

muutunud (atr) 

muutusin 

muutuvad 

mõelnud (neg) 

mõnda (part) 

mõnu (part) 

mõtelda 

mõtelnud 

mälestus 

mälestused 

mäletanud (neg) 

mäletas 

mändide 

mäng 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2510. 2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2520. 2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2530. 2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2540. 2 

mängus 
•awn-M 

märksa (dj) 

maaral 

möödas (dp 

möödub 

möödunud (atr) 

mütsi (gen) 

naaber 

naeru (gen) 

naeru (pprt) 

. naisest 

naljakas (nom) 

neilt 

neisse 

neljakümne 

niisugusel 

nii-öelda 

nimed 

nimetada 

nimetatakse 

no (i) 

noogutasin 

noorem 

noores 

noorik 

noormehed 

noorte 

normaalne 

nukra 

nukralt 

nõrk 

nõudis 
nõutult 

nädalad 

nädalas 

nagid (pl) 

näisid (pl) 

näitas 

näol 
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2 näol (pp) 2 peitis 

2 naos 2 perenaise 

2 nööriga 2 perenaisele 

2 oja (gen) 2 perenaist 

2 olegi (neg) 2 perepoeg 

2 oleks (neg) 2 peres 

2 olete 2 pidevalt 

2 olid (sg) 2 pidi (pp) 

2 olnudki (neg) 2 pigistab 

2550. 2 oma (d2) 2590. 2 piima (part) 

2 omad (p) 2 pikali 

2 omajagu 2 pikemaks 

2 omakorda 2 pikkade 

2 ootasin 2 pikki 

2 osanud 2 pildid 

2 osavasti 2 pileti 

2 oskas 2 pilgud (s) 

2 ostetud 2 pilgutas 

2 ostis 2 pilte 

2560. 2 otsas (s) 2600. 2 pilved 

2 otsemaid 2 pinda (part) 

2 otsene 2 pisikese 

2 otsinud 2 pistis (v) 

2 otsisid (pl) 2 pooleldi 

2 otsusele (sx) 2 pooliti 

2 paadi (gen) 2 praegusest (a) 

2 paadis (in) 2 pressis (v) 

2 pagana (d1) 2 pruukinud (neg) 

2 paika (part) 2 pudelid 

2570. 2 paistnud (neg) 2610. 2 puhta (gen) 

2 pakkuda 2 puhub 

2 paksu (gen) 2 puhul (s) 

2 pane (neg) 2 puhus 

2 parda (gen) 2 purustatud (atr) 

2 paremale (d^) 2 puudu (dj) 

2 parem (dg) 2 puudub 

2 parunite 2 puutunud (neg) 

2 pastor 2 pSlvede 

2 pead (v) 2 põrandale 

2580. , 2 peegli 2620. 2 pSse 
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2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 

2 

2 
2 

2 

2 

2 
2 

2 

2 

2 
2 

2 
2 

2 
2 

2 
2 
2 

päevi 

paikesest 
paraade 

puse (neg) 

pöörab 

püha (a) 

pükste 

püsis 

püüdes (v) 

raagus 

raamatu 

raba (gen) 

rabu (part) 

rahule (sx) 

raskeid 

raskelt 

raskem 

raskete 

ratta (gen) 

read 

rebis 

rind 

ringi (gen) 

rinnale 

Hobert 

rohelised 

rohelist 

roninud 

ronis 

rutem 

ruumi (part) 

ruumis 

rõõmsa 

rätiku 

rääkimata 

rääkisin 

saadab 

saalis (s) 

saan (v) 

saare (veekogus) 

2 said (sg) 

2 sakslane 

2 sakslaste 

2 salli (neg) 

• 2 sama (part) 

2 samas (p) 

2 sammuga 

2 sarnased 

2 sarved 

2670. 2 seas (pp) 

2 sedapuhku 

2 Beega (dg) 

2 seeliku 

2 segada 

2 segas 

2 seintel 

2 seisavad 

2 seisnud 

2 Seiu (gen) 

2680. 2 seks (p) 

2 selga (part) 

2 selgelt 

2 selgem 

2 selgest 

2 selgub 

2 seljaga 

2 selliseid 

2 seltsimees 

2 seob 

2690. 2 siduda 

2 sigareti 

2 sigines 

2 sihtis 

2 siiani 

2 siinkohal 

2 siin-seal 

2 sild 

2 silitas 

2 sillale 

2700. 2 silmadest 
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2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2710. 2 
2 
2 

2 
2 
2 

2 

2 
2 
2 

2720. 2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2730. 2 

2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2740. 2 

silmapilgu 

silmil 

silmist 

sinine 

sinust 

sirutas 

sisemiselt 

sooja (a, part) 

soov 

soove 

soovis (v) 

soovitas 

sulab 

sulasid (v, pl) 

sundis 

surema 

suureks 

suuremat 

suurt (d-ц) 

suutis 

sõbrad 

sõitma 

sõitsime 

sõja 

sõnaga 

sõnagi (part) 

särav 

säärane 

säärase 

sööb 

sügava (a) 

süüd (part) 

tabanud 

taevasse 

taevas (in) 

tagantjärele 

tagapool (d^) 

tagurpidi 

taheti 

taipas 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2750. 2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 

2 
2760. 2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 

2770.2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 

2 
2 

2 

2780. 2 

tajus (v) 

takka (pp) 

Tallinna (iil) 

Tallinnas 

talve (gen) 

targad 

tark 

taustal 

tavaline 

tavaliselt 

tea (imp) 

teadus 

teaduse 

teatas 

teeks (v) 

teele (liiki.) 

teenis 

tegid (pl) 

tehtud (atr) 

teinekord 

teisigi (p) 

tekkinud (neg) 

temasse 

temperament 

teraselt (dj) 

teravad 

teravat 

tingimata (dg) 

toad 

toda 

toetas 

tohib 

tohiks (neg) 

toidu 

toimub 

tooma 

toosama 

toppis 

tormas 

trepil 
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2 tublisti 2 

2 tugeva 2 
2 tugevat 2 
2 tugitoolis 2 

2 tuhande 2 

2 tuim 2 
2 tuju (part) 2 
2 tulekut 2 

2 tuleme 2 
2790. 2 tuli (s) 2830. 2 

2 tulin 2 
2 tunded 2 
2 tundes (v) 2 

2 tundest 2 
2 tundide 2 
2 tunnevad 2 
2 tunniks 2 
2 turi 2 
2 tuttav (a) 2 

2800. 2 tuult 2840. 2 
2 tSeline 2 
2 töid (pl) 2 

2 tSmbab 2 
2 tSmbama 2 
2 tõrjus 2 
2 tSsise 2 

2 tCsta 2 
2 tSstsid (pl) 2 

2 tähelepanu 2 

2810. 2 tähendab 2850. 2 
2 tähendab (d2) 2 
2 tähtsust 2 

2 tfiitis 2 
2 tänapäeval 2 
2 tänavad (s) 2 
2 tänavatel 2 
2 tööst 2 

2 töötab 2 
2 töötas 2 

2820. 2 tüdrukul 2860. 2 

- 149 -
20 

tühja (gen) 

tühjus 

tütar 

tütarlapse 

tütre 

uhkus 

uinuda 

uksest, 

uljalt 

und (part) 

usku (part) 

uskumatult 

ust 

vaadanud 

vaiade 

vaatamas 

vaatan 

vaatasime 

vaba (gen) 

vabale 

vabalt 

vabariigi 

vahtisin 

vaikib 

vaikivad 

vaiksemaks 

vaikust 

valdas (v) 

valges (a) 

valis 

valu (aisting) 

valusa 

vanaisa 

vanaisa (gen) 

vanameest 

vanemad (a) 

vao 

varandust 

varjata 

varjatud (atr) 



2 varjud 2 õpetaja 

2 vasakut 2 õue (gen) 

2 vastus 2 õue (iil) 

2 veab 2 ëuevaravas 

2 veeretada 2 äkki (d2) 

2 veeretas 2 ämber 

2 veidra 2 ärgu 

2 veri 2 äärt 

2 viga 2 ööd (pl) 

2 viitis 2910. 2 ööd (part) 

2 viie 2 öösiti 

2 viimane (s) 2 üheks ate is tkümne 

2 viina (part) 2 üheskoos 

2 viis (s) 2 ühine 

2 viisi (s, part) 2 üht (p) 

2 vilksatab 2 ühtemoodi 

2 voolab 2 ühtlasi (d-^) 

2 võiksid (pl) 2 üht-teist 

2 võiksin 2 üksik (a) 

2 võim 2920. 2 üksikuid (a) 

2 võimalikult 2 üksteisest 

2 võimalus 2 ülejäänud (atr) 

2 võimu (gen) 2 üle liia 

2 võisid (pl) 2 ülevalt 

2 võta (neg) 2 ülikoolis 

2 võõraks (a) 2 ümbert (pp) 

2 võõras (s, nom) 2 ümbruskonna 

2 vägagi 

2 vähemasti 

2 väikeses 

2 väikesest 

2 väina (gen) 

2 välimusega 

2 välja (gen) 

2 väravas 

2 õhku (iil) 

2 õhtuni 

2 õigel 

2 õiglane 

, 2 õnn 
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ЧАСТОИШЙ СЛОВАРЬ СЛОВОФОРМ АВТОРСКОЙ РЕЧИ 
ЭСТОНСКОЙ ХУДОХЕСТВШНОЙ ПРОЗЫ 

Ю. Каазик, Ю. Тулдава, А. Виллуп, К. Ээр маа 

Р е з ю м е  

В статье публикуется первая часть частотного словаря ав­
торской речи современной эстонской художественной прозы -
словарь словоформ. Выборка состоит из 20 подвыборок по 5000 
словоупотреблений из разных произведений,опубликованных пос­
ле I960 года. Словарь охватывает 30733 словоформы, из них 
21760 встречались только по одному разу (что составляет 70,8# 
объема словаря и 21,8 % объема текста). В статье публикуются 

3000 самых частых словоформ, расположенных по порядку убыва­

ния так называемых "модифицированных" частот, которые вычис­

ляются по формуле: 
U = D - F 

где и - модифицированная частота (коэффициент употребления), 
f - абсолютная частота словоформы в тексте, в - коэффициент 
стабильности (по А. Іюйану): 

V 
D - 1 - £-=" 

( - коэффициент вариации, t - число подвыборок). 
В словаре различаются грамматические и лексические сино­

нимы. 
Словарь лексем (алфавитный и частотный) и более подроб­

ный анализ материалов словаря будут опубликованы в следующем 

выпуске сборника. 
Работа по составлению и обработке частотного словаря вы­

полнена членами Группы лингвостатистики филологического фа­
культета и сотрудниками Вычислительного центра Тартуского го­

сударственного университета. 
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A FREQUENCY DICTIONARY OF MODERN 

ETONIAN PBOEE FICTION 

0. Kaasik, J. Tuldava, A. Villup, K. Xaremaa 

S u m m a r y  

Ihfl article presents the first part of a frequency dic­

tionary of modern Betoni an prose fiction (non-conversation­

al vfterial) - a dictionary of forms. The sample consists of 

100,000 running words (20 subsamples of 5,000 words each) 

from various works published after I960. The dictionary in­

cludes 30,733 words (forms), of which 21,760 occurred once 

only (which is 70.8 % of the volume of the dictionary and 

21.8 % of that of the text). In this article the 3,000 most 

frequent words (forms) are published in the order of so-

called "modified" frequency calculated according to the for­

mula: 

U = D • F 

where U - modified frequency (coefficient of usage), F - ab­

solute frequency of the word in a text, D - coefficient of 

distribution (according to A. Juilland)s 

D = 1 2-
k - 1 

(v - coefficient of variation, к - number of subsamples). A 

distinction is made between grammatical and lexical homonyms. 

A dictionary of lexemes (alphabetical and frequency 

list) and a more detailed analysis of the materials on the 

vocabulary will be published in the next issue of the pre­

sent series. 

The frequency dictionary has been compiled and materi­

als elaborated by the members of the Group of Linguostatis-

tics and the Computing Center of the Tartu State University. 
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